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TỔNG CÔNG TY VẬN TẢI THỦY PETROLIMEX 

CÔNG TY CỔ PHẦN VẬN TẢI XĂNG DẦU 

ĐƯỜNG THỦY PETROLIMEX 

PETROLIMEX TANKER CORPORATION 

PETROLIMEX JOINT STOCK TANKER COMPANY 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

 TP. Hồ Chí Minh, ngày 16 tháng 3 năm 2026 

Ho Chi Minh City, March 16th, 2026 

THÔNG BÁO VÀ HƯỚNG DẪN 

NOTICES AND INSTRUCTIONS 

V/v đề cử, ứng cử bầu thành viên Hội đồng quản trị/thành viên độc lập Hội đồng quản trị, 

thành viên Ban kiểm soát tại Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 

Regarding the nomination and self-nomination for the election of members of the Board of 

Directors/independent members of the Board of Directors and members of the Supervisory 

Board at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders  

 

Kính gửi/To:   CÁC QUÝ CỔ ĐÔNG/SHAREHOLDERS 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp năm 2020; Luật sửa đổi, bổ sung một số Điều của Luật 

Doanh nghiệp năm 2025; Luật Chứng khoán năm 2019 và các quy định pháp luật có liên 

quan/Pursuant to the Law on Enterprises 2020; the Law amending and supplementing a 

number of articles of the Law on Enterprises 2025; the Law on Securities 2019; and other 

relevant legal regulations; 

Căn cứ Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp số 0301825283 thay đổi lần thứ 28 do 

Sở Kế hoạch và Đầu tư thành phố Hồ Chí Minh cấp ngày 29/7/2025 của Công ty Cổ phần 

Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex (Công ty)/Pursuant to Enterprise Registration 

Certificate No. 0301825283 (28th amendment) issued on July 29, 2025 by the Ho Chi Minh 

City Department of Planning and Investment for Petrolimex Joint Stock Tanker Company (the 

“Company”); 

Căn cứ Điều lệ của Công ty Cổ phần Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex/Based 

on the Charter of Petrolimex Joint Stock Tanker Company. 

Công ty Cổ phần Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex trân trọng thông báo đến các 

Quý Cổ đông về việc đề cử, ứng cử bầu thành viên Hội đồng quản trị (HĐQT)/thành viên độc 

lập HĐQT, thành viên Ban kiểm soát tại Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 như 

sau/Petrolimex Joint Stock Tanker Company respectfully announces to its Shareholders the 

nomination and self-nomination for the election of members of the Board of Directors (BOD) / 

independent members of the BOD and members of the Supervisory Board at the 2026 Annual 

General Meeting of Shareholders, as follows:  

1. Vấn đề bầu thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, thành viên Ban kiểm 

soát/Election of members of the Board of Directors/independent members of the Board of 

Directors and members of the Supervisory Board 
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Căn cứ Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2021, thành viên HĐQT là 

ông Nguyễn Tuấn Hưng và thành viên BKS là các ông Hoàng Anh Tuấn, Phạm Ngọc Sinh 

và Trần Văn Trọng sẽ hết nhiệm kỳ tại Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026/Pursuant 

to the Resolution of the Annual General Meeting of Shareholders in 2021, the term of office of 

Board of Directors member Mr. Nguyễn Tuan Hung and members of the Board of Supervisors, 

namely Mr. Hoang Anh Tuan, Mr. Pham Ngoc Sinh, and Mr. Tran Van Trong, will expire at the 

Annual General Meeting of Shareholders in 2026. 

Đồng thời, Công ty đã nhận được ý kiến của cổ đông lớn là Tổng công ty Vận tải thủy 

Petrolimex về việc đề nghị Đại hội xem xét bầu lại với nhiệm kỳ mới đối với thành viên 

HĐQT đối với các ông Ngô Anh Dũng, Nguyễn Duy Hải và bà Nguyễn Thị Hiền  để tạo sự 

ổn định lâu dài về cơ cấu HĐQT nhằm hướng đến việc hoàn thành các nhiệm vụ, mục tiêu của 

Công ty trong giai đoạn 2026 – 2031 là phù hợp theo quy định pháp luật/At the same time, the 

Company has received an opinion from its major shareholder, Petrolimex Waterway Transport 

Corporation, proposing that the General Meeting consider re-electing for a new term the 

members of the Board of Directors, namely Mr. Ngô Anh Dũng, Mr. Nguyễn Duy Hải, and Ms. 

Nguyễn Thị Hiền, in order to ensure long-term stability in the Board’s structure and to support 

the fulfillment of the Company’s tasks and objectives for the 2026–2031 period, in compliance 

with applicable legal regulations. 

Bên cạnh đó, Công ty hiện có 01 thành viên độc lập HĐQT là chưa phù hợp về cơ cấu 

HĐQT theo đúng quy định/In addition, the Company currently has only one independent member 

of the Board of Directors, which does not comply with the required Board composition under 

applicable regulations. 

Vì vậy, tại ĐHĐCĐTN năm 2026, số lượng thành viên HĐQT/thành viên HĐQT độc 

lập cần bầu là 04 thành viên, số lượng thành viên BKS cần bầu là 03 thành viên/Therefore, at 

the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, the number of members of the Board of 

Directors/Independent Members of the Board of Directors to be elected is 04, and the number 

of members of the Supervisory Board to be elected is 03. 

 HĐQT đã gửi Thông báo về việc đề cử, ứng cử bầu bổ sung thành viên HĐQT/thành viên 

HĐQT độc lập, thành viên BKS tới tất cả các cổ đông về số lượng thành viên dự kiến được bầu 

vào HĐQT, BKS trong đó Công ty mong muốn nhận được đề cử ứng viên HĐQT đáp ứng tiêu 

chuẩn, điều kiện thành viên HĐQT độc lập/The Board of Directors has issued a Notice on 

nomination and self-nomination for the election of additional members of the Board of 

Directors / Independent Members of the Board of Directors and members of the Supervisory 

Board to all shareholders, specifying the expected number of members to be elected to the 

Board of Directors and the Supervisory Board, and expressing the Company’s desire to 

receive nominations of candidates for the Board of Directors who meet the standards and 

conditions applicable to Independent Members of the Board of Directors. 

 

2. Số lượng thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, thành viên Ban kiểm soát 

cần bầu tại Đại hội/Number of members of the Board of Directors/independent members 

of the Board of Directors and members of the Supervisory Board to be elected at the 

General Meeting 

Số lượng thành viên HĐQT cần được bầu dự kiến là 04 người, trong đó bao gồm 01 thành 

viên độc lập HĐQT; số lượng thành viên Ban kiểm soát cần được bầu là 03 người. Số lượng 

chính thức sẽ được Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 thông qua/The expected number 
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of Board of Directors members to be elected is four (04), including one (01) independent member 

of the Board of Directors; the number of Supervisory Board members to be elected is three (03). 

The official numbers will be approved by the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 

3. Tiêu chuẩn thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, thành viên Ban kiểm 

soát/Standards for members of the Board of Directors/independent members of the 

Board of Directors and members of the Supervisory Board 

3.1. Tiêu chuẩn thành viên HĐQT/Criteria for candidates to join the Board of Directors 

Căn cứ quy định tại khoản 4 Điều 28 Điều lệ, thành viên HĐQT phải có các tiêu chuẩn 

như sau/Pursuant to the provisions of Clause 4, Article 28 of the Charter, members of the 

Board of Directors must have the following standards: 

 a) Đáp ứng các tiêu chuẩn và điều kiện theo quy định tại Khoản 1 Điều 155 Luật doanh 

nghiệp và Điều lệ này/ Meet the standards and conditions as prescribed in Clause 1, Article 

155 of the Enterprise Law and Charter; 

 b) Có trình độ chuyên môn, kinh nghiệm quản lý trong các lĩnh vực kinh doanh của 

Công ty và không nhất thiết phải là cổ đông của Công ty/Have professional qualifications 

and management experience in the Company's business fields and do not necessarily have to 

be a shareholder of the Company; 

 c) Thành viên Hội đồng quản trị chỉ được đồng thời là thành viên Hội đồng quản trị tại tối đa 

05 công ty khác/A member of the Board of Directors can only be a member of the Board of 

Directors at a maximum of 05 other companies. 

3.2. Tiêu chuẩn thành viên độc lập HĐQT/Standards for independent members of 

the Board of Directors 

Căn cứ quy định tại khoản 4 Điều 28 Điều lệ, khoản 2 Điều 155 Luật Doanh nghiệp năm 

2020, Luật Chứng khoán và các quy định pháp luật có liên quan, thành viên độc lập HĐQT 

phải có các tiêu chuẩn như sau/Pursuant to the provisions of Clause 4, Article 28 of the 

Charter, Clause 2, Article 155 of the Law on Enterprises 2020, the Law on Securities and 

relevant legal regulations, independent members of the Board of Directors must have the 

following standards: 

a) Các tiêu chuẩn của thành viên HĐQT như đã nêu tại điểm 3.1 Mục này/The standards 

of members of the Board of Directors are as stated in point 3.1 of this Section; 

b) Không phải là người đang làm việc cho công ty, công ty mẹ hoặc công ty con của 

công ty; không phải là người đã từng làm việc cho công ty, công ty mẹ hoặc công ty con của 

công ty ít nhất trong 03 năm liền trước đó/ Not a person working for the company, parent 

company or subsidiary of the Company; not be a person who has worked for the company, 

parent company or subsidiary of the Company for at least 3 consecutive years; 

c) Không phải là người đang hưởng lương, thù lao từ công ty, trừ các khoản phụ cấp mà 

thành viên Hội đồng quản trị được hưởng theo quy định/ Not a person receiving salary or 

remuneration from the Company, except for the allowances that members of the Board of 

Directors are entitled to according to regulations; 

d) Không phải là người có vợ hoặc chồng, bố đẻ, bố nuôi, mẹ đẻ, mẹ nuôi, con đẻ, con 

nuôi, anh ruột, chị ruột, em ruột là cổ đông lớn của công ty; là người quản lý của công ty hoặc 

công ty con của công ty/Not a person whose spouse, biological father, adoptive father, 

biological mother, adoptive mother, biological child, adopted child, biological brother, 
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biological sister, or younger sibling is a major shareholder of the Company; is a manager of 

the Company or a subsidiary of the Company; 

e) Không phải là người trực tiếp hoặc gián tiếp sở hữu ít nhất 01% tổng số cổ phần có 

quyền biểu quyết của công ty/Not a person who directly or indirectly owns at least 01% of 

the Company's total voting shares; 

f) Không phải là người đã từng làm thành viên Hội đồng quản trị, Ban kiểm soát của công ty 

ít nhất trong 05 năm liền trước đó, trừ trường hợp được bổ nhiệm liên tục 02 nhiệm kỳ/Must not 

be a person who has served as a member of the Board of Directors or Supervisory Board of 

the Company for at least the previous 5 consecutive years, except for cases of consecutive 

appointment for 02 terms. 

3.3. Tiêu chuẩn thành viên Ban kiểm soát/Criteria for members of the Supervisory Board 

Căn cứ quy định tại khoản 2 Điều 36 Điều lệ, Điều 169 Luật Doanh nghiệp năm 2020, 

Luật Chứng khoán và các quy định pháp luật có liên quan, thành viên Ban kiểm soát phải có 

các tiêu chuẩn như sau/Pursuant to Clause 2, Article 36 of the Company’s Charter; Article 

169 of the Law on Enterprises 2020; the Law on Securities; and other relevant legal 

regulations, members of the Supervisory Board must satisfy the following criteria: 

 a) Không thuộc đối tượng theo quy định tại Khoản 2 Điều 17 Luật Doanh nghiệp/Not 

falling within the subjects specified in Clause 2, Article 17 of the Law on Enterprises;  

 b) Được đào tạo một trong các chuyên ngành về kinh tế, tài chính, kế toán, kiểm toán, luật, 

quản trị kinh doanh hoặc chuyên ngành phù hợp với hoạt động kinh doanh của Công ty/Having 

been trained in one of the following fields: economics, finance, accounting, auditing, law, 

business administration, or another field relevant to the Company’s business activities;  

 c) Không phải là người có quan hệ gia đình của thành viên Hội đồng quản trị, Tổng 

Giám đốc và người quản lý khác/Not being a family member of any member of the Board of 

Directors, the General Director, or other managers of the Company; 

 d) Không phải là người quản lý Công ty; Không làm việc trong bộ phận kế toán, tài chính 

của Công ty; Không nhất thiết phải là cổ đông hoặc người lao động của Công ty/Not being a 

manager of the Company; not working in the accounting or finance department of the 

Company; and not necessarily being a shareholder or an employee of the Company; 

 e) Không là thành viên hay nhân viên của công ty kiểm toán độc lập thực hiện kiểm 

toán các báo cáo tài chính của Công ty trong ba (03) năm liền trước đó/Not being a member 

or employee of the independent auditing firm that has conducted the audit of the Company’s 

financial statements in the previous three (03) consecutive years; 

f) Tiêu chuẩn và điều kiện khác theo quy định khác của pháp luật có liên quan và Điều lệ 

này/Other standards and conditions as prescribed by relevant laws and the Company’s Charter. 

4. Ứng cử, đề cử thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, thành viên Ban kiểm 

soát/Nominate and nominate members of the Board of Directors/independent members of the 

Board of Directors and members of the Supervisory Board 

Căn cứ quy định tại Khoản 5 Điều 115 Luật Doanh nghiệp, Khoản 1 Điều 27, khoản 1 Điều 

35 Điều lệ, việc đề cử, ứng cử vào HĐQT, Ban kiểm soát được thực hiện như sau/Pursuant to 

Clause 5, Article 115 of the Law on Enterprises; Clause 1, Article 27; and Clause 1, Article 35 

of the Company’s Charter, the nomination and self-nomination of candidates to the Board of 

Directors and the Supervisory Board shall be carried out as follows:  
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“Cổ đông hoặc nhóm cổ đông sở hữu từ 10% tổng số cổ phần phổ thông trở lên có 

quyền đề cử ứng cử viên Hội đồng quản trị theo quy định của Luật Doanh nghiệp và Điều lệ 

Công ty. Cổ đông hoặc nhóm cổ đông sở hữu từ 10% đến dưới 20% tổng số cổ phần có quyền 

biểu quyết được đề cử một (01) ứng viên; Từ 20% đến dưới 30% được đề cử tối đa hai (02) 

ứng viên; Từ 30% đến dưới 50% được đề cử tối đa ba (03) ứng viên; Từ 50% đến dưới 65% 

được đề cử tối đa bốn (04) ứng viên; Và từ 65% trở lên được đề cử  tối đa năm (05) ứng 

viên”/ “Shareholders or groups of shareholders owning 10% or more of the total common 

shares have the right to nominate candidates for the Board of Directors in accordance with 

the provisions of the Enterprise Law and the Company's Charter. Shareholders or groups of 

shareholders owning from 10% to less than 20% of the total voting shares may nominate one 

(01) candidate; From 20% to less than 30% can nominate a maximum of two (02) candidates; 

From 30% to less than 50% can nominate up to three (03) candidates; From 50% to less than 

65% can nominate up to four (04) candidates; And from 65% or more can nominate a 

maximum of five (05) candidates” 

“Cổ đông hoặc nhóm cổ đông sở hữu từ 10% tổng số cổ phần phổ thông trở lên có 

quyền đề cử, ứng cử thành viên Ban kiểm soát theo quy định của Luật Doanh nghiệp và Điều 

lệ Công ty. Cổ đông hoặc nhóm cổ đông sở hữu từ 10% đến dưới 30% tổng số cổ phần có 

quyền biểu quyết được đề cử một (01) ứng viên; Từ 30% đến dưới 65% được đề cử tối đa hai 

(02) ứng viên; Từ 65% trở lên được đề cử tối đa ba (03) ứng viên/A shareholder or a group of 

shareholders holding ten percent (10%) or more of the total outstanding ordinary shares shall 

have the right to nominate or self-nominate candidates for the Supervisory Board in accordance 

with the Law on Enterprises and the Company’s Charter. A shareholder or a group of 

shareholders holding from ten percent (10%) to less than thirty percent (30%) of the total voting 

shares may nominate one (01) candidate; from thirty percent (30%) to less than sixty-five percent 

(65%) may nominate up to two (02) candidates; and from sixty-five percent (65%) or more may 

nominate up to three (03) candidates” 

 

5. Hồ sơ ứng cử, đề cử thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, thành viên Ban 

kiểm soát/Application for candidacy and nomination of members of the Board of 

Directors/independent members of the Board of Directors and members of the SB 

5.1. Hồ sơ đề cử, ứng cử thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, thành viên Ban 

kiểm soát theo mẫu có trên Website Công ty tại địa chỉ pjtaco.petrolimex.com.vn/Thông tin 

cổ đông, gồm có/Nomination and candidacy documents for members of the Board of 

Directors/independent members of the Board of Directors and members of the Supervisory 

Board according to the form available on the Company's Website at 

pjtaco.petrolimex.com.vn/Shareholder information, including: 

- Đơn đề cử/ứng cử theo mẫu có trên Website Công ty (bản chính)/Nomination/candidacy 

application according to the form available on the Company's website (original); 

- Sơ yếu lý lịch theo mẫu có trên Website Công ty (bản chính)/Curriculum vitae 

according to the form available on the Company Website (original); 

- CMND/CCCD/Hộ chiếu (bản sao có công chứng, chứng thực hợp pháp)/ID 

card/Identification /Passport (notarized, legally authenticated copy); 

- Các bằng cấp chứng nhận trình độ học vấn của người được đề cử, ứng cử (bản sao có 

công chứng, chứng thực hợp pháp)/Degrees certifying the educational level of the nominee 

or candidate (notarized copy, legally authenticated). 
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5.2. Địa điểm và thời hạn nhận hồ sơ đề cử, ứng cử: 

Công ty Cổ phần Vận tải Xăng dầu Đường thủy Petrolimex/Petrolimex Joint Stock 

Tanker Company 

Ban Tổng hợp – Nhân sự/ General and Human Resources Department 

Địa chỉ: Tầng 7, số 322 Điện Biên Phủ, Phường Thạnh Mỹ Tây, TP. Hồ chí Minh/Address: 

7th Floor, 322 Dien Bien Phu Str, Thanh My Tay Ward, Ho Chi Minh City 

Điện thoại: 028 3899 1101, fax: 028.3512 3345 

6. Thời hạn nhận hồ sơ đề cử, ứng cử thành viên HĐQT/thành viên độc lập HĐQT, 

thành viên Ban kiểm soát/Deadline for receiving nomination and candidacy applications 

for members of the Board of Directors/independent members of the Board of Directors and 

members of the Supervisory Board 

Để thông báo thông tin ứng cử viên đến các cổ đông theo quy định, đồng thời để giúp 

cho Công ty kịp thời lập danh sách ứng cử viên, triển khai các công tác chuẩn bị bầu cử, Công 

ty mong nhận được hồ sơ đề cử/ứng cử trước 16 giờ, ngày 05/4/2026/In order to notify 

candidate information to shareholders according to regulations, and at the same time to help the 

Company promptly prepare a list of candidates and carry out election preparations, the Company 

looks forward to receiving nomination documents. elected/candidate before 04:00 PM, April 01st, 

2026. 

Chỉ những hồ sơ đề cử/ứng cử đáp ứng đủ điều kiện đề cử, ứng cử và những ứng cử viên 

đáp ứng đủ điều kiện tương ứng của thành viên HĐQT, thành viên Ban kiểm soát mới được 

đưa vào danh sách ứng cử viên công bố tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông/Only 

nomination/candidacy documents that meet the nomination and candidacy conditions and 

candidates that meet the corresponding conditions of members of the Board of Directors and 

members of the Supervisory Board will be included in the list of candidates announced at the 

General Meeting shareholder council. 

Trân trọng/Best regards. 

 

Nơi nhận: 

- Như K/G/As respectfully; 

- HĐQT, BKS/Board of Directors, 

Supervisory Board;  

- Đăng web, lưu Ban THNS, Lưu tài liệu 

ĐHĐCĐ/Upload to the website and save 

the General and Human Resources 

Department, save documents of the General 

Meeting of Shareholder 
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